


1. Nie zapomnij zwolnić sprzęgła podczas rzucania. W przeciwnym razie przynęta nie 
zostanie wyrzucona i może spowodować obrażenia.
2. Jeśli haczyk utknie, nie próbuj go odczepiać za pomocą wędki – weź żyłkę w rękę i 
spróbuj go uwolnić, a w razie potrzeby odetnij żyłkę. Wędka może się złamać, jeśli będzie 
zbyt mocno obciążona.
3. Uważaj, aby nie przytrzasnąć palców między korbką a obudową kołowrotka. Twoje palce 
mogą zostać zranione, jeśli zostaną uwięzione.
4. Nie kładź palców na szpuli, gdy żyłka jest wyrzucana z dużą prędkością. Możesz doznać 
poparzenia lub obrażeń.
5. Nie smaruj elementu blokady wstecznej / systemu Infinite olejem ani smarem. Korbka 
może się obrócić w przeciwnym kierunku i uderzyć cię w rękę, powodując obrażenia.
6. Długotrwałe obciążenie hamulca może doprowadzić do nagrzania systemu 
hamulcowego i ewentualnych oparzeń.
7. Przed rzutem upewnij się, że hamulec jest dokręcony. W przeciwnym razie żyłka może 
się ześlizgnąć podczas rzutu, co może spowodować obrażenia palców.
8. Przed dłuższym przechowywaniem kołowrotka dokładnie go osusz i przechowuj w 
dobrze wentylowanym miejscu.
9. Kołowrotek przechowuj z poluzowanym hamulcem po zakończeniu łowienia.

10. Faktyczna pojemność szpuli zależy od rzeczywistej średnicy żyłki oraz napięcia, z 
jakim jest nawijana. Mogą wystąpić odchylenia w zależności od użytej żyłki i napięcia.
11. Traktuj kołowrotek ostrożnie. Silne wstrząsy, takie jak upuszczenie kołowrotka, mogą 
go uszkodzić.
12. Ten produkt został zaprojektowany wyłącznie do wędkowania. Nie używaj go do innych 
celów.
13. Obracające się części kołowrotka są nasmarowane olejem lub smarem. Uważaj, aby 
nie zabrudzić ubrania.
14. Nie obracaj korbką, gdy sprzęgło jest załączone. Obracanie korbką przy załączonym 
sprzęgle może uszkodzić blokadę wsteczną, prowadnicę żyłki i przekładnię.
15. Nie używaj kołowrotka jako uchwytu na haczyk – może to uszkodzić kołowrotek i 
lakier.
16. Nie używaj rozpuszczalników, takich jak rozcieńczalniki, benzyna, alkohol czy środki 
owadobójcze, do czyszczenia kołowrotka, ponieważ mogą uszkodzić jego powierzchnię i 
lakier.
17. Używaj wyłącznie oryginalnych części Daiwa. Instalacja innych części może 
spowodować utratę gwarancji oraz uszkodzenia, które mogą być niemożliwe do naprawy.
18. Produkt spełnia standardy wytrzymałości odpowiednie dla tego typu wędkowania. 
Nadmierne obciążenie może spowodować uszkodzenia.
19. Specyfikacje i wygląd mogą zostać zmienione bez wcześniejszego powiadomienia w 
celu ulepszenia produktu.

Ostrzeżenia - Kołowrotki Baitcasting / PL

1. Nerybařte s prsty blízko vodícího mechanismu šňůry. Může to způsobit zranění.
2. Nedotýkejte se šňůry, když je vyhozena vysokou rychlostí. Šňůra vám může pořezat prsty.
3. Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí. Jinak může dojít k nečekaným nehodám nebo 
zraněním.
4. Dávejte pozor, abyste si nepořezali prsty o okraj cívky, když ji držíte mokrýma rukama; 
cívka je vyrobena z velmi tenkého materiálu.
5. Nezapomeňte při házení uvolnit volnoběžku. Jinak nebude nástraha vyhozena a může 
způsobit zranění.
6. Pokud se háček zasekne v útesu, netřeste prudce prutem. Vezměte šňůru do ruky a 
odřízněte ji. Prut může prasknout při příliš velké zátěži.
7. Dávejte pozor, aby se vaše prsty nedostaly mezi kličku a tělo navijáku. Prsty mohou být 
zraněny, pokud se tam zachytí.
8. Nedávejte prsty na cívku, když je šňůra vyhozena vysokou rychlostí. Prsty mohou být 
spáleny nebo zraněny.
9. Nemazejte zpětnou zarážku nebo Infinite systém olejem nebo tukem. Klička se může 
otočit 

Upozornění - Baitcasting / CZ 10. Dlouhodobé používání brzdy může způsobit její zahřívání a popáleniny.
11. Před dlouhodobým skladováním naviják pečlivě osušte a skladujte na dobře větraném 
místě.
12. Skutečná kapacita šňůry závisí na jejím průměru a napětí při navíjení. Může dojít k 
odchylkám v závislosti na použité šňůře.
13. S navijákem zacházejte opatrně. Silné nárazy, například upuštění, mohou způsobit 
poškození.
14. Tento produkt je určen pouze pro rybolov. Nepoužívejte jej k žádnému jinému účelu.
15. Pohyblivé části navijáku jsou namazány olejem nebo tukem. Dávejte pozor, aby 
nedošlo k zašpinění oděvu.
16. Neotáčejte kličkou, když je volnoběžka zapnutá. Otáčení může poškodit 
mechanismus, naváděcí systém nebo převody.
17. Nepoužívejte naviják jako držák háčků. Může dojít k poškození laku nebo 
mechanismu.
18. Nepoužívejte rozpouštědla, jako je ředidlo, benzin, alkohol nebo repelent, protože 
mohou poškodit povrch navijáku.
19. Používejte pouze originální díly. Instalace jiných dílů může způsobit nevratné 
poškození.

1. Ne felejtse el kioldani a tengelykapcsolót dobáskor. A szerelék nem lesz kilőve, és 
sérülést okozhat.
2. Ha a horog zátonyba akad, ne rázza erőteljesen a horgászbotot, hanem fogja meg a 
zsinórt, és vágja el. A bot eltörhet, ha túl erősen rázza. (A zsinór megérintésekor védje 
kezét kesztyűvel vagy törülközővel.)
3. Ügyeljen arra, hogy az ujjai ne szoruljanak a fogantyú és az orsótest közé. Az ujjai 
megsérülhetnek, ha beszorulnak.
4. Ne tegye az ujjait a dobra, amikor a zsinór nagy sebességgel kivetik. Az ujjai 
megéghetnek vagy megsérülhetnek.
5. Ne kenje meg az orsó egyirányú tengelykapcsoló alkatrészét. A fogantyú 
visszafordulhat, és sérülést okozhat, ha megüti a kezét.
6. A fék tartós használata felmelegítheti a féktartót, és égési sérülést okozhat.
7. Hosszútávú dobásnál, fékkel felszerelt orsó esetén, a féket megfelelően meg kell húzni, 
hogy a zsinór ne csússzon, ami sérülést okozhat az ujjakon. Mielőtt dob, győződjön meg 
arról, hogy a fék jól van meghúzva.
8. Az orsó hosszabb ideig tartó tárolása előtt teljesen szárítsa ki a vizet, és jól szellőző 
helyen tárolja.
9. Fékes orsó tárolásakor lazítsa ki a féket horgászat után.

10. A használt zsinór átmérője, a zsinór felcsévélése közben változó erő és egyéb tényezők 
megváltoztathatják a felcsévélt zsinór mennyiségét.
11. Az erős ütődések, például az orsó leejtése, károsíthatják a terméket. Kérjük, kezelje 
óvatosan.
12. Ezt a terméket kizárólag horgászati eszközként fejlesztették ki. Soha ne használja más 
célra.
13. Az orsó forgó része zsírral vagy olajjal van kenve. Ügyeljen arra, hogy ne szennyezze be 
vele a ruházatát.
14. Ne forgassa a fogantyút, ha az automatikus tengelykapcsoló be van kapcsolva. (A 
fogantyú forgatása kárt tehet a tengelykapcsolóban, a reteszben vagy a fogaskerekekben.)
15. Ne akassza a műcsalikat vagy gilisztákat az orsóra. Ez károsíthatja az orsót vagy 
lekaparhatja a festéket.
16. Ne használjon szerves oldószereket, például hígítót, benzint, alkoholt, rovarriasztót vagy 
fényvédőt, mert ezek károsíthatják az orsó felületét vagy eltávolíthatják a bevonatot.
17. Nem vállalunk garanciát olyan problémákra, amelyeket nem hivatalos alkatrészek 
okoztak. Kérjük, vegye figyelembe, hogy nem javítjuk meg azokat az orsókat, amelyek nem 
eredeti alkatrészekkel vannak felszerelve.
18. Ez a termék a megfelelő szilárdsági előírások szerint lett tervezve és gyártva. Ha 
azonban a horgászat során az előírtnál nagyobb terhelés éri, megsérülhet.
19. Felhívjuk figyelmét, hogy a termék specifikációi és kialakítása előzetes értesítés nélkül 
megváltozhat a termék fejlesztése érdekében.
 

Figyelmeztetés - Baitcasting orsók / HU

1. Nie łów palcami w pobliżu prowadnicy żyłki. Może to prowadzić do obrażeń.
2. Nie dotykaj żyłki, gdy jest wyrzucana z dużą prędkością. Żyłka może skaleczyć palce.
3. Trzymaj urządzenie z dala od dzieci. W przeciwnym razie może dojść do niespodziewanych wypadków lub obrażeń. 
4. Uważaj, aby nie skaleczyć palców o krawędź szpuli, jeśli dotykasz jej mokrymi rękami; szpula wykonana jest z bardzo cienkiego materiału.

1. Ne horgásszon úgy, hogy ujjait a zsinórvezető közelében tartja. Ez sérülést okozhat.
2. Ne érintse meg a zsinórt, amikor nagy sebességgel kivetik. A zsinór elvághatja az ujjait.
3. Tartsa a terméket távol a gyermekektől. Ellenkező esetben váratlan balesetek vagy sérülések fordulhatnak elő.
4. Ügyeljen arra, hogy ne vágja meg az ujjait a dob szélén, amikor nedves kézzel megérinti; mivel a dob nagyon vékony anyagból készült.

1. Nerybařte s prsty blízko vodícího mechanismu šňůry. Může to způsobit zranění.
2. Nedotýkejte se šňůry, když je vyhozena vysokou rychlostí. Šňůra vám může pořezat prsty.
3. Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí. Jinak může dojít k nečekaným nehodám nebo zraněním.
4. Dávejte pozor, abyste si nepořezali prsty o okraj cívky, když ji držíte mokrýma rukama; cívka je vyrobena z velmi tenkého materiálu.

Instrukcje bezpieczeństwa / PL
Bezpečnostní pokyny / CZ
Biztonsági utasítások / HU

Ostrzeżenia / PL - Upozornění / CZ - Figyelmeztetések / HU

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania / PL
Pokyny pro bezpečnost a použití / CZ
Biztonsági és használati utasítások / HU

Ostrzeżenia / PL - Upozornění / CZ - Figyelmeztetések / HU


